
M u ra s z o m b a t. 1908.
H u s z o n n e g y e d ik  é v fo ly a m  27. szám . V a sá rn a p , ju l iu s  5.

ELŐFIZETÉSI ÁR:
< vre kor., fél évre :: kor.. egyes szám 20 fillér, 

.-.löfizetési pénzek és  reklamácziók 
í Al. KA N VI H R N Ö  könyvnyomdájába küldendők.

Modern szédelgés.
M ióta a nag y p é n z in  tüze lek a k isebb  

e lk e z d ő k k e l szem ben rideg  á llá sp o n tra  
li vczkedtek. u tó b b ia k n a k  sorsa  ig ;izán s ira l 
iiiA 'sa  v a ll. E za la tt azo n b a n  kevésbbé sze ii-  
\••diiek a p é n z iig y n ö k ö k . k isebb  m a n ö ve re i-  
k«*t /  iv a r ta la n u l to vá b b  fo ly ta tjá k .

Ma v a la m e ly ik  sze ré n ye b b  jö v e d e lm ű  
egy ' t i  rá szo ru l k ö lcsö n re , r itk á n  akad m ás 
kib iivó ja. m in t hogy p én zügy n ő kh ö z  fo rd u l
jon. A k ö lc s ö n k é rő  á ld o za t kezde tben a lig  
sejti, m in ő  h ín á rb a  k e rü l ezá lta l. Ib i le lte t 
m ondani, lio g v  m egverte  az Isten m in d  a 
kél kezével, m e rt s z ő rö s tü l-b ő rö s tü l a pénz- 
közvelitö  k a rm a i közé ju t .

H ogy a fu rfa n g n a k  m in ő  ezer m eg ezer 
eszközével d o lg o zn a k  k ü lö n ö se n  a budapesti 
P- n z iig y n ö k ö k . azt rö v id  c z ik k  keretében  
nem lehet e lm o n d a n i, m á r azért sem . m ert 
a la l'liu é ria  ta lá lé ko n ysá g á n a k o ly  sokfé le  
változatá t a lka lm a zza k , hogy m a n ip u lá c ió ik  
■•gyén sz e rin ti m e gh irá lás  a lá  ta rto zn é k , 

l Igaz. hogy nem  m in d e n  p é n zü g yn ö kb e n  
van e rede tiség  és in d iv id u a liz m u s ;  a leg
több sa b lo n  s z e rin t d o lg o z ik . Igv is elegei 
jö ve d e lm e z  ez az „ i i z lc l “ ; de mégsem  
a n n y it,  m in th a  va la m i eredeti fo rm á já t  
a lka lm a zn á  a n yu zá sn a k.

H o b b in a k  egy ik  kedve lt m ó d ja  az az 
eljá rás, hog y a p é n zü g yn ö k  m in d e n k in e k  
kezes n é lk ü l a já n l kö lcsö n t. Hogy az e m b e r  
m egkaphassa a k ö lc s ö n t, nem  ke ll egvél>, 
m in t r> N k o ro n a  in lő rm á c z ió  d ija t  
űzetn i. Az in fo rm á c ió t az tán  az ille tő
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pé n zü g yn ö k  gon do la to lvasás  u t já n  sü ti ki. 
Az e redm ény m in d ig  e gy fo rm a , m e rt az 
e l'a jla  p é n zü g yn ö kö kn e k m in d e n k o r re ttene
tes „ p e c h „ -ö k  van, sohasem  ta lá lko z ik  ná 
lu k  h ite lképes kö lcsö n ké rő . A m eseország
ban székelő szövetkezet tehát nem  szavaz
h a tja  meg a ké rt kö lcsö n t, a m irő l az ügyn ök  
s a jn á la tta l é rte s íti h iszéke ny ügyfe lé t. (Van  
o lya n  is. aki még ezt se teszi, m e rt s a jn á lja  
a p o rtó l.)  Az e lőre  le lize te tt (i s  ko ro n a  
in fo rm á c ió -d ija t  - gon do la to lva sá sa  fe jé 
ben term észetesen m e g ta rtja  az ü gyn ök.

H a g y ju k  e zú tta l é r in te tle n ü l a pénz
ü g yn ö k i szédelgés szám ta lan  m ás vá lfa já t  
és n ézzü k, m e n n y it szed az ü g yn ö k , ha  
k o m o lya n  m egszerezni k ív á n ja  a k ív á n t 
kö lcsönösszeget. Az ilyen ek köz t is van  
ugyan a ká rh á n y , ak i fö lvesz i az in fo rm á c ió s  
d ija t  o ly a n o k tó l is, k ik rő l tu d ja , hog y senki 
se h ite le zn e  n e k ik  akárcsak egy k o ro n á t is. 
Az igy fize te tt in fo rm á c ió s  d ija k  m in d e n k o r  
az ü g yn ö k zsebébe vá n d o ro ln a k .

A p é n zü g yn ö k  pé ld á u l e lő re  ké r m o n d 
ju k  ko ro n a  in fo rm á c ió d ija t és k ik ö t i m a 
gának. hog y a fél a m egszerzett k ö lcsö n b ő l 
ö. r». ső t N százalék kö vetítési d ija t  űzes
sen neki. A fél a le g ritk á b b  esetben tu d ja  
m eg, h o n n a n  szerzi az ü g yn ö k a p én zt. 
T ö b b n y ire  m agánuzsorás a d ja  ezt s ez 
esetben m ég k ü lö n  ju ta lé k  fe jé b e n  2 0  — BO 
k o ro n á t levon  az összegből.

A k i tu d ja  s k i ne tu d n á ?  -  h á n y 
féle c ím e n  és m e n n y it vo n  m ég le a pén zt 
kö lcsö n ző  szövetkezet vagy m uzsorás  
a kézhez fize te ndő  kö lcsö n b ő l, kö n n ye n
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m e g á lla p íth a tja  ezek u tán . hogy az uzsorá
nak m ily  szem érm etlen  m ó d já t fo ly ta tja  ez 
a p ió ca iia d , m ely  a va gyo n ta lan  em berek  
keservesen szerzett ko ro n á in  é leskö d ik .

A tö rvé n yh o zá s  is véget a ka r ve tn i 
e nn ek a csú n ya  garázdá lkodásnak, de biz  
m ég soká fog ta rta n i, in ig  e szándéknak  
fogana tja  lesz. Egyelőre a rendőrségnek  
v o ln a  fe ladata, hogy sz ig o rú b b a n  ő rkö d n é k  
a sz ip o lyo zó  banda üze lm e ire , s b iz tos  zá r 
alá  tenné  a p é n zü g yn ö kü k  k ö zü l kü lön ösen  
azoka t, k ik  k izá ró la g  az in fo rm á c ió s  d ija k ra  
u taznak.

A zu tán  m eg a k ö lcsö n ké rö kn e k  is több  
o lö v ig yá za lo t a já n lu n k . Ne m en jene k lépre  
a kecsegtető Ígére teknek és sohase ad ja nak  
tö b b e l, m in t le g fö lje b b  három  k o ro n á t 
in fo rm á c ió ra . Egy k o ro n á é rt m in d e n  tu d a 
k o z ó -iro d a  szívesen ad  in fo rm á c ió t, h á ro m  
ko ro n á b ó l ju t  úgy a k ö lcsö n ké rö rö l, m in t  
kezese irő l is in fo rm á c ió k a t beszerezhetn i, a 
szövetkezet tehá t a s a já tjá b ó l nem  veszé lyez
te t s e m m it; épenséggel nem  szükséges, hogy  
a szövetkezetek és a p é n zü g yn ö kö k  a m eg
s z o ru lt k ö lcsö n ké rő  cseké ly  pénzébő l b íz z a 
n a k ! Ha aztán  m egszavazzák a k ö lc s ö n t 
és lé tre jö n  a k ím é le tb ő l „ü z le t* -n e k  nevez
hető ü g y le t, úgy a kö lcsö n a d ó n a k  m ég elég 
a lka lm a  va u  a nynzá sra .

V asúti é r te k e z le t A lsó le n d vá n .

Az alsólendva -muraszombati vasút létcsi- 
téso érdekében alakult belyi bizottság elhatározta, 
hogy Alsólendva város és járásának érdekeltségét

TÁRCZA.

Két nap az Adrián
;■ Muraszombat és Vidéke eredeti táre/.ája. — 

(F o ly ta tás)

Ihircariban három dolgot érdemes megnézni. 
Eiu-zür és fökép a kilátást. Az a csekély fárad- 
sig. melylyel mintegy száz kőlépcsőn (elhaladva 

templom előtti térre jutunk, bő jutalmát leli 
•iMiiii a szép látványban ami elibéuk tárul. A 
Imi- mii öböl egy hosszúkás nyúlványa az Adriá
nál . Alig szélesebb a Dunánál. Magas begyek 
óv. ik két oldalon, amelyen elég szép vegetatió 
vin: . A borvat paraszt ember hatalmába ejlel le 
;■ i , el, s a hegyoldalakon mindenül! szöllőkerte- 
k- ■ le-ilelt. Iláslva falakkal van védve minden 
t" ; íallnyi löld, s a lengéiről nézve egész sza- 
i’ is sakktáblát mutat a hegyoldal. Ezekben a 
*/ .kertekben szüretelik azt az édes bori. amely- 
I" . híres bucearii specialitást a .votieár készi- 
! A IVissen rajtolt miislol. még mielőtt erjedésbe 

lue, erő- palaezkokba fejtik, jól bedugaszol- 
.l;i . lefojtják és elteszik. Ez a must aztán ott 
i( a palaezkban. hacsak széjjel nem durran, 
“ giiszlul és természetes pezsgő lesz belőle, 

Iv 1 J év múlva, amikor felbontják ep úgy 
a dugói es épugy babzik. mint Champagne 

" 'Ilije. Társaságom bizonyos büszkeséggel mulatta

ezt a specialitást., amely azonban minden jósága 
mellett sem halott rám az ujság ingerével, meri 
ilyen votieát én már Vaskorpádon Sinkovich Dénes 
tisztelt urambályáinnál is ittam, aki hasonló 
módszert el csinál saját jó fajta tőlsági mustjából 
ilyen pezsgőt, csak hogy nem volicáuak hívja, 
ami egyébként teljesen mindegy. Szóval a vindis 
ember elölt nincsen újdonság és meglepő dolog 
ezen a világon.

A kilátás a bucearii öbölre valami felségesen 
szép. Különösen nyugtái világításban s ezúttal 
is onnan vetette sugárkévéil a nap csodálatos 
szint kap a tenger. Azt a bizonyos kék szint, 
amelyet még eddig lefesteni nem tudlak. Jó ne
gyedóráig álltam egy helyben és néztem a vizet. 
Valósággal ábrándoztam oll a magasban, léikéinél 
megkapta a természet nagy művészete. Mégsem 
próbálom leírni azt a hangulatot, mit bennem e 
kép látása kellett, ügy járnék, mint az az énekes 
aki lelke viharzó indulatait akarja kiadni magából 
és gixert fog.

A másik két nevezetesség a római ház és 
a török ház. Őszintén bevallom, hogy semmi 
nevezeteset, semmi megkapni e két köhalmazon 
nem láttam. Megnéztem, mert programul szerűen 
meg kell az ilyesmit nézni, de hogy mit csodál
nak rajta nem bírtam felfogni. Az egyik ház ép 
olyan diiledezó, mint a muraszombati városháza, 
a másik meg még düledezöbb. Bucearii parasztok 
laknak mind a keltőben. Piszkos, füstös otnludvá- 
nyok. melyeken az én szemem sem a elassicus

római kor, sem pedig a keleti buja építészet 
motívumait nem vette észre.

A varos megtekintése ezzel be is fejeződött. 
Mentünk lefelé a hajóállomásra, mert a gőzös 
nemsokára indulandó volt. A kiderüli ég, a ki
rándulókat mind a tengerpartra csalta. Ott is vau 
nézni és hallani való. A bajó állomással szemben, 
a tenger öböl túlsó oldalán, egy hatalmas 
létra mered az ég felé. Kilenezveu fokos szög
ben nyúlik a tenger fölé. Tetején körülbelül tiO—70 
méter magasban (így ülőke van elhelyezve. Ez a 
tinlialászok figyelő létrája. Süni rajokban úszkál
nak ezek a halak, s a létra tetején gubbasztó őr 
messziről meglátja gyakorlott szemeivel, a közelgő 
csapatot.

Megváltozik a viz szilié a sok állattól. Az űrjeit 
ad, mire a halászok leeresztik nagy huzó háló 
juk.it. s a jámbor Indiaiak százávával úsznak bele 
a biztos veszedelembe. Hej! ha Barköczon is igy 
lehelne halászni. Ez volna azután a Titán Majesi 
szekértőiméhez és ügybuzgóságához méltó munka ! 
Milyen bal sütési rendezne egy ilyen fogás után 
a mi derék főbbünk és mennyivel több bor fogyna 
el ekkora zsákmány örömére!

A hajó indulásra való várakozás közben egy
szerre gyönyörű férfi karének kellemes aceordj.íi 
ütöttek meg füleinket. Olasz fiatal emberek társa
sága énekelt, az egyik osleria előtti asztal körül 
ülve, vidám sörözés közben. Az olasz született 
énekes nemzet. Különös isteni adományuk a zene, 
amely ép úgy velük születik, minta ozigánvnyal a

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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is felszólítja a mozgalom mcgiiulilása végett. E 
czélből a bizottság érintkezésbe lépett Hajós Mi
hály alsólendvai ügyvéddel, mint az odavaló tár
sadalom egy vezérlő egyéniségével, aki is a község 
és járás közönségét imilt hő 30-ára értekezletre 
hívta meg.

Kzcn az értekezleten megjelentek járásunk 
részéről gróf Batthyány Zsigmond országgyűlési 
képviselő, Pósfay l'ongrátz főszolgabíró. Takuts 
R. István és dr. Vralarits Iván. A nagy bizottság 
számos tagja, kik hangos szóval Ígérték eljövete
lüket, régi szokás szerint otthon maradt. Az érte
kezlet az alsólendvai easinö helyiségében folyt le 
s megjelent ezen Alsólendva és a járás egész 
intelligeutiája kivévén a főszolgabírót, akit pedig 
miután ily fontos közérdekű eseményről van szó 
szívesen láttunk volna ott. Megjeleni azonkívül 
Baribalos István engedményes is.

Hajós Mihály a már egybegyult értekezlet 
színe előtt fogadta a muraszombati kiküldötteket 
és üdvözölvén őket. különös örömének adott kife
jezést, hogy a régóta óhajtott vasúti össze köt In
tés terve kezd a megvalósulás felé közeledni. 
Megnyitotta az ülést és indítványozta, hogy az 
értekezlet elnökévé gróf Batthyány Zsigmondot, 
jegyzővé pedig Teke Dénes ág. ev. lelkészet 
válassza meg. Ezek a választások egyhangú lelke
sedéssel megtörténvén gróf Batthyány Z-igmond 
megköszönte a bizalmat, s elfoglalván az elnöki 
székel röviden vázolta azt a nagy közgazdasági 
előnyt, amelyben a vasul megépítéséből az egész 
vidék lakossága részesül, és felkérte Barthalos 
Istvánt a vasút terv ismertetésére.

Barthalos István ezután általános ügyelem 
közepette, a szakember tudásával ismertette az 
egész kérdés érdemét, úgy amint azt a muraszom
bati értekezleten előadta. Részletes számítások 
alapján kimutatta, hogy a vasul 3- kilométerre 
tervezett vonala, kilométerenként 9S000 koronába 
kerül, s hogy az állami és törvényhatósági várható 
hozzájárulások után az érdekeltségnek még lega
lább 360000 kor. törzsrészvényt kell biztosítani, 
hogy a vasul kiépíthető legyen.

Az értekezlet lelkes hangulatban mondotta 
ki, hogy a vasul megépítését óhajtja s ez a lelke
sedés csak akkor csappant meg egy kissé, mikor 
a százezrekről hallottak beszélni. Már pedig pénz 
nélkül a vasutat megépíteni nem lehet. Különösen 
akkor szörnyöködölt el az értekezlet, amikor 
Pósfay Pongrátz felolvasta azt a tervezőtől, hogy

MURASZOMBAT, 1908.

hegedűién. Ha pár ember összeül mindjárt dalol
nak! És hogyan dalolnak! Elbujlhatik egy ilyen 
inprovisált quartett mellett valamennyi aranyérmes 
dalárda, kivéve persze a muraszombatit. Ennek 
nem kell elbújnia, mert olyan kevesen vannak és 
olyan ritkán énekelnek, hogy úgy sem veszik 
észre őket Lehettek nyolczan tizen, közöttük két 
liroli vadász önkényles. A többit egyetemi hallga
tóknak néztem. Egy olyan basszista volt köztük, , 
hogy egy kisebb fajta orgonának is beesületére 
válnék az olyan eontia (1. a milyen ennek az 
öblös torkából kijölt. És milyen liliomán, piano 
énekeltek. Jó 20 perézig gyünnyürküdtem a művé
szies előadásban, melynek minden egyes aeeordja. 
gyönyörű teljes harmónia volt. És olyan könnye
dén hozták össze a legnehezebb és legkényesebb 
átmeneteket, mintha valamennyi elölt kotta lett 
volna. Pedig csak a sörös pohárba néztek bele.
A kiránduló társaság legnagyobb része közéjük 
gyűlt, s hangos evviva kiáltásokkal jutalmazta az 
igazán magas és szerfölött olcsó műélvezetet.

A leglelkesebb hallgatójuk én voltain. Elfe
ledtem esőt. vihart, hullámokat, szóval mindent, 
és sokáig nem tudtam szabadulni a szép ének 
megkapó hatása alól. Kívülem még egy öreg bácsi 
i- hasonló elragadtatással hallgatta őket. Meg is 
ismerkedtem vele, ennek révén a hajón, vissza 
menet.

A hazatérés már derült időben történt. A 
vihar elült, s most már nemcsak a bucearii öböl, 
hanem a nvilt viz is egészen csendes volt. Apró 
fodrai voltak ugyan a tengernek, de ezt az öreg

községdnkénl minő áldoztak hozandók. E terv 
szerint Alsólendvának legalább 100000 koronái 
kell jegyeznie, hogy a vasul megépíthető legyen. 
Barthalos István ekkor megmagyarázta az értekez
letnek, hogy a muraszombat- -redicsi irány keve
sebb költséggel is kiépíthető, mert a Lendva völgye 
nagyon vizenyős s igy a vasul csinálás olt jóval 
drágább, mégis azonban inkább az alsólendvai 
vonalat találja jobbnak mert ez a közgazdaság 
érdekeinek inkább megfelel.

Ezután választott az értekezlet egy bizott
ságot. mely Hajós Mihály elnöklete alatt lóg 
működni, s amely a szükséghez képest kiegészíti 
magát. Jegyzője a bizottságnak Teke Dénes ág. 
ev. lelkész lelt. Ezzel az értekezlet véget ért.

Muraszombat—Alsólendva.
A vasúti értekezlet alkalmából, melyről lapunk 

más helyén szólunk, az oda járt muraszombati 
urak fájó szívvel tettek igen szomorú összehason
lítási Muraszombat és Alsólendva között, s elked
vetlenedve constatálták. hogy a kis Alsólendva. 
amely lakosainak számarányát tekintve épen nem 
nagyobb, mint Muraszombat, amely sem földrajzi 
fekvésénél, sem szerencsés vasúti politikájánál es 
semmi külső körülmény folytán nincsen előnyösebb 
és kedvezőbb helyzetben, mint Muraszombat, 
mégis jóval túlszárnyalta mar ami kis falunkat, 
városias.szint, öltött és bizonyos rendszeres előre 
haladás kétségtelen nyomait viseli külső képén.

Ne értsen félre bennünket a jó szomszéd ! 
Nem irigyeljük mi öt. csak rellexiók támadnak 
bennünk, s fáj a szivünk, hogy mi még nem 
vagyunk ott, ahol Alsólendva s belátható időn 
belül nem is leszünk ott.

Bejövén a városba hiába keresünk utszéli 
árkokat, és mély gödröket, amilyenekben Mura
szombat ugyancsak bővelkedik. Alsólendva csator
názva van. Polgárai belátták azt. hogy saját egész
ségük követeli meg első sorban, hogy azok a bűzt 
terjesztő kloakák eltűnjenek a föld sziliéről, s 
amint belátták, nyomban határozlak is, és nem 
húzták vonták S éven keresztül nem ontották a 
felebbezések egész tömkelegét, hanem megcsinál
ták a csatornát.

De nemcsak csatornázva vau Alsólendva 
hanem ki is van kövezve. Házsorai mellett aslalt 
járda nyúlik végig utczabosszal. Ünkénytelen 
sóhaj tör ki a muraszombati keblekből, hogy mi
kor lesz már ez a mi falunk is ennyire! Azután 
amerre néz az ember, mindenütt rend. (iondo- 
zásnnk nyomai látszanak. Apró kerlecskék díszí
tik lielylyel közzel a várost, iilczáiu nincsen por, 
vagy legalább is nem annyi, amcnyil nálunk a 
tüdőnek el kell bírni, mert öntözik a várost. Igen
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Abbázia fel sem vette. Vígan szelte a habokat, 
és teljes gőzzel ment előre.

A jó idő persze az egész társaságot a 
felső fedélzetre csalta. Néztük a nap nyugvást. 
Egészen a hajó orrára mentein, s a lábszár vas
tagságú bajó kötelekre, kuporodva gyönyörködtem 
az elibém táruló kilátásban. Egyszerre csak mel
lettem termelt az az öreg bácsi, ki velem együtt 
áhítattal hallgatta az olaszokat. Megszólított néme
tül. Halottá, hogy a hölgyekkel magyarul beszél
tem, innen gondolja, hogy magyar vagyok, és 
mert látta, hogy annyira élveztem a dalt, meg 
akar velem ismerkedni. Szégyenkezve mondotta, 
hogy ö is magyar állampolgár, de daczára annak, 
hogy már 42 éve lakik Budapesten, nem tudott 
még magyarul megtanulni, ámbár már sokat ért. 
Az opcreliáz zenekarának egyik nyugalmazott 
gordonka művésze volt az öreg.

Érdekes emberke volt. Majdnem övig érő 
hófehér szakáll köritette állát, melyet sűrűn és 
szeretettel simogatott. Neki is igen tetszett az 
olaszok éneke.

Pedig a magyar zene is nagyon tartal
mas - kezdi egyszerre a beszédet csak 
érteni kell a megszólaltatásához. Kérdöleg néz
tem rá.

- Igen uram, a magyar zene, az igazi ma
gyar muzsika, nagyon kifejezés teljes, esakhogy 
önök csak a népdalt ismerik magyar zenének. 
Pedig nem az az igazi magyar zene. Iái Erkel 
Ferenez alatt voltain az opera tagja, s közvetlen 
tanúja voltain a magyar muzsika legfényesebb

Alsólendva utezái rendszeresen loesollalnak. Nálunk 
még az irányban sem történt rendelkezem, hogy 
legalább minden lakó. a háza előtti utezatc-|.| 
feíönlözze. Pedig ez oly kevés fáradságba körűim-. 
Reggel és este 3 4 kanna viz megtenne a -/ I
gálától, s a pubiieinn nem volna kénytelen u/. 
ulczán azt a gyilkos port beszivni.

De minálunk még azt sem gondozzak, ami 
megvan. Egy elég lisztes-ege- sétaterünk Ii*li<-11o•. 
ha a „gesztenyés"-re kis gondot fordítana a váró-. 
Az a bárom négy sor vadgcszlenyefa gyönyörű 
árnyas hely. s a közönségnek igen könnyen a lég 
kellemesebb üdülőhelyévé válhatnak, alig érezhető 
költséggel. Nem kellene mást tenni, mint egy kis 
egyszerű kerítéssel körül keríteni, azután ha nem 
is 'mindennap de legalább minden másodnap ki
gereblyézni és összesöpörni, iicmkülüniben egy 
kissé felöntöztetni, ugv magát a sétányt, mint a 
mellette elvonuló országutat. Ezek oly kevés dol
gok. hogy igazán szamba is alig jöhetnek, és 
megvolna a legszebb sétány.

Mai állapotában azonban a gesztenyés min
den esák nem üdülő hely. Nappal rémséges por és 
piszok tárul a néző elé. Az éjszakáról pedig ne 
is beszéljünk. Számos oldalról hallottunk már 
panaszl. hogy tisztességes ember, este ott a fák 
alall nem sétálhat, mert különböző elemek az 
ott tartózkodást egyszerűen lehetetlenné teszik. Az 
erkölcstelen üzelmek nyilvános színtere ez, ahol 
trágár beszédek, s még trágárabb cselekedetek 
hotránykozlnlják meg a járókelőket. Ezen a bajon 
is segitene 4 lámpás, amely a mindent eltakaró 
sötétséget némileg eloszlatná és legalább megne
hezítené az olyan féle események megtörténtél, 
mint a milyeneknek ott nap nap illán tanúja 
lehet bárki, akinek kedve van azt megtapasztalni.

Komolyan ügyeimébe njálnjuk városunk ér
demes elöljáróságának ezt a helyei, küldje oda 
rendőreit, s azok lépjenek fel erélyesen a meg- 
botránvkozlatók ellen.

Szőlősgazdáink figyelmébe.
A .,Miiraszombijárási gazdakör" a fűlve ev 

tavaszán a járásbeli szőlőbirtokosok oktatása c- a 
szölömivelés munkáiba való szakszerű begyakor
lása céljából egy szőlészeti iiiunkavo/elönek a 
gazdakör állal való alkalmazását kérte. E keret 
mét a Földmivelésügyi Miiiisteriuni helyesnek es 
célszerűnek tartotta és e colra a gazdakörnek 
bárom év tartamára évi 1000 korona segélyt 
engedélyezett, a miről leirulilag értesítette a 
gazdakört.

A jelzett feladatra a Minisztérium a paulis 
baraczkai állami szőlötelepen alkalmazott egyik 
szőlészeti munka vezetőt jelölte ki. a kinek kesz- 
pénzbeni járandóságát a gazdakör a rendelkezésre 
bocsájtotl államsegélyből fedezi, a természetbeni 
járandóságokat ugymiiit, egyezőimből, hőnyimből

korszakának. Hunyadi László és Bánk-Bán világ
hírű alkotások és nincs bennük egyetlen népdal 
rylhimus sem. Vagy a Hymmis, micsoda meleg, 
érzésleli alkotás ez. Oh uram fűzi tovább a 
beszéde) én hallottam.a ilymniist ugv énekelni, 
hogy ezer ember fakadt egyszerre sírva. Erkel 
Ferenez S4-ik születésnapját ünnepeltük Budapes
ten. Az öreg ur magas kora daczára, végig ját
szóit egy hangversenyt. Utána nagy lakoma volt, 
amelyen aki csak épkézláb művész ember a ma
gyar fővárosból volt, mind megjelent. Mikor 
Erkel búcsúzott. Név Dávid a Hymnusl intonáita.

Az egész ünneplő közönség felállt, s az 
ország első énekesei és zenészei együtt énekeltek 
a magyarok hatalmas imáját. Az öreg Erkel, ön- 
kénytelenül dirigálni kezdett. Es amint megmozdí
totta kezét, az egész társaság egyszerre kezdett 
énekelni. Ez volt azután a kardal! Ott mindenki 
sirt, pedig alig egy tizedrésze volt a tár asági 'k 
magyar, de annak az egyszerű dallamnak müve zi 
ereje csalt könnyeket a szemekbe . . . .

Az én ismeretlenem elhallgatott. Kel könny
csepp gördüli végig az arc/án, s engem is úgy 
szorongatott valami, hogy félre kellett arezonnü 
fordítani. Az érdekes vissza emlékezések e lb e sz é 
lése alall, a hajó nt gyorsan tellett. Már vilagi'ü- 
lak a kikötő ivlámpái, s a világító torony hatal- 
mas fénykéveje végig siklott a sötóllö vizen. El* 
bne-n/.tam a nyájas ismeret lentől, s társaságommal 
csakhamar partra szálltain

(Folyt köv.)
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, m-I-mI -e<relyponztár övi járulókat a gazdakör 
v.ijaljálíól viseli.

A/ a -zölö biliokos. a ki a szőlészeti mnnka- 
' 11 ;1 - ;|/'1 ;‘llal megállapítandó széklie-
>••11 kiviii való működésre idénybe veszi, tartozik 

neki vagy fuvart adni. vagy a/, uiazasi költsé- 
-,-i ivasnton a III. osztály menetjegy árát) meg- 
i leni ezen kiviii neki a működés idejére napi 
kel (-1 kor I fizetni es egyszerű ellátást adni. Ha 
többen veszik igénybe. ezeket a költségeket, napi- 
dijakat slb, együttesen viselik arányos megosz-

A Föidinivelésügyi Minisztérium ezen intéz
kedéséről örömmel értesült a gazdakör s ennek 
életbe léptetésének idejét a f. hó 18-án tartandó 
választmányi ülés lesz hivatva megállapitani.

H Í R E K .

—  G r ó f  S z á p á r y  L á s z ló  v. b. t. t. |
nagybirtokos, a  ImH folyamán pár napot 
M uraszombatban töltött.

T a k a r m á n y in s é g .  Az im m ár hat 
hét óta tartó  kegyetlen szárazság pusztító 
Itatását erősen érzik gazdáink. Az egész 
járás lei ideién retten tő  takam iányhiány van 
s a széna á ra  ti —10 korona között van. 
Kz a lakarinányliiány  végzetes kimenetelű 
lesz a já rá s  virágzó állattenyésztésén*, mert 
gazdáink takarm ánya legfeljebb csak őszig 
lesz elég s akkor kénytelenek lesznek vagy 
eladni, vagy levágni a m arhákul. Krtesülé- 
síink szerin t a járási gazdakör akar a gaz
dák baján  segíteni s a földmivelésügyi kor
m ányhoz fordul, hogy olcsó szénát kap ja
nak. Mivel pedig a folyton larló szárazság 
folytán a rra  sincsen kilátás, hogy kukoiica 
lerm és legyen s a kukorica ültetvényeket a 
legtöbb helyen kifogják szedni és feletelik 
U karm ányképeu. olcsó kukoriczát és korpát 
is akar a gazdakör a korm ánytól kérni.

Szabadsáyon ifj. 11<u-váiii Pál il». főbíró 
megke/delle 4 hétre terjedő s/.iihadságát.

Uj faiskola felüyyelo. Kondor Ken;ne/. 
Miiirahnlmosi tanin> járási faiskola felügyelőnek 
elhalálozása folytán nevezett helyére varmegyénk 
alispánja a csendlaki és muraszombati körjegyző* 
-égek 24 községében fennálló faiskolákra kiter
jedő hatáskörrel \ Írási faiskola felügyelőnek , 
Takáls It. István muraszombati állami iskola 
igazgató lauitót nevezte ki.

Előléptetés. Váradi Manó kir. mérnököt, 
ki az államepilészeli hivatalban a muraszombati 
ügyeket látja el kir. főmérnökké léptették elő,

A Plesza rendezése. A vasúti hozzájáró 
ni kei dósé kapcsán többször megemlítettük, hogy 
városunk legszebb tere a Plesza. Ezt a kaszáló- 
mik használt területet parkírozni kellene s ez 
áltál a városnak és a lakósságnak egy kedves 
*e|« helyet teremteni. Költségbe a dolog alig 
kerülne, s a városunk igazán díszére a közönség
nek pedig üdülésre szolgálna. Tudomásaik sze
dni van Muraszombaton egy Erzsébet királyné 
szobor alap is. Milyen gyönyörűen lehelne ezt az 
emlék miivel ott elhelyezni. Csak mozognunk 
kellene.

Személyi hir. Kuiniss bajos p. ii. segéd- 
1 kar városunkban időzik, hogy a III. o. kereseti 
:»l.. tárgyalásukon a kincstárt képviselje.

Hivatalvizsgálat. Némethy Ferenc/, csen- 
; 'i-zázados, szombathelyi szárnyparanesnok e 

n városunkban időzött, s úgy az itteni, mint 
járási esendörörsöt megvizsgálta, mindent példás 

" ndben talált, miért is dicséretét nyilvánilolta 
■ -'•ndöreink elölt.

Nagy Rózsikat, a helybeli óvónőt a vallás 
• közoktatásügyi miniszter a Hódmezővásárhelyen 

tartandó továbbképző tanfolyamra rendelte. Az 
•"ii') már el is utazott oda s inig távol lesz, az 

"Voda szünetel.

A kórház kibővítése. Ismeretes dóin.. 
''"KV " '"liraszoinlmti közkúrliíu! kihövilésút n 
MMiMszin' engedélyezte. A kórház gondnoksága 
t.ikátsl.ászlo jeles mii,■(,ítészt bizlu meg „ ter
vek kidolgozásával. Tokái- a terveket elkészítvén, 
azok ,1 gondnokság állal jóváhagyás vegeit íel- 
terjeszlüllek. Mint !>ennüiikel Budapestről értesi- 
lenek, a lielügyminiszleriiim a kiváló terveket 
változatlanul elfogadta. Uyeuképen remélhető,
hogy a korház még az ijsz folyamé....... egkezdi
az építkezést.

Adótárgyalások. A mull héten e cim alatt 
hozott hitünkön a következő változások történtek: 
Járásunkban körjegyzőségek szerint a Hl. osztályú 
nereseti adólárgyalások f. hő 3 17-ig tartatnak ; 
meg a következő sorrendben július 3-án Peresló, ! 
V ushidegkut, 4-én Mártonhely. 6-án Uattyánd, 7-én 
Felsölondva, 8 án Szenlsebestyén, Szarvasiak, 9-én 
Péter hegy, 10-én Tótkeresztur. ürdomb, 11-én 
Uodóhegy, 13-án Pártosfalva, Muraszombat vidéke, 
14-ón Csendlak, 15—17-én Muraszombat központ.

— A szentgotthárdi gymnázium úgy látszik 
j«»l megáldja a helyét. Amint ez évi értésitöjében 
olvassuk 163 tnnulóju közöl megfelelt és felsőbb 
osztályba léphet 124 (76.l°/u) ezek közül jeles 
tanuló 19(6 1.), jó 25 (15.3.), elégséges 89 (54.6.), 
Elégtelen osztályzatot 39-en kaptak (23.9.) és pedig 
egy tárgyban elégtelen 15 (9.2.), két tárgyban 
elégtelen 11 (6.7). több tárgyban elégtelen 13 
(8.). A tanulók kö".iil Szentgotthárdi volt 45, vas
megyei 100, a többi másmegyebeli.
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Színészet.
Poros Muraszombat hírekben szűkölködő 

lakóinak örvend a lelke, ujjong a szive, mert 
ismét van friss léniája a társaságnak: megjöttek 
a színészek. Megindul sebbel a szóbeszéd, s talál
gatják lányok, nénikék, lesz-e duliás hős szerel
mes, kedves bonvivan vagy bátor jellems/inész: lesz
nek-e formás szép asszonyok, lányok, kik meg
hódítják majd a férfi sziveket V

Nos a kiváncsiak ki lehelnek elégítve és 
meg lehetnek nyugodva, -öl az első előadások 
illán ítélve azt Írhatjuk, hogy közönségünknek 
kellemes szórakozásban lesz része, mert a társu
lat egyes tagjai kitünően meg állják helyüket, s 
valamennyien ügyelnek arra. hogy az öss/.jálék har
monikus legyen, fisak azután közönségünk adja 
meg a kedvet is a színészeknek, látogassa az 
előadásokat abban az igen rövid kis időben, inig 
színészeink ilt maradnak.

A vig özvegy került első este szilire P. 
Szabolcsi .ló/.elinnal a címszerepben.

A szűk színpad ugyan nem engedte, hogy 
színészeink kifejtsék az operettnek egyes vonzó 
részleteit, a lánookat, de ettől eltekintve a rende
zés. kiállítás elég jól sikerült. P. Szabolcsi Józelin 
kellemes hangjával, lemparainentumos modorával 
jó estéket Ígér. Daniié szerepében Fehér gyönyörköd
tette közönséget. Igen sikerült Kinettynek Nyegus 
alakítása. Az előadásnak végig kiemelkedő része 
volt Kofáén Bandi játéka a nagykövet szerepben, 
ki a vén rouee nehéz szerepét kifogástalan preci
zitással alakította s már első este meghódította a 
közönségei. A többiek kisebb szerepeikben ipar
kodtak kellemessé tenni az estét.

A Sasok kerültek másod este szilire. Elég 
élvezeti előadást nyújtottak a sasok : Kmetty. Uo- 
rándi, Kovács. Ámde araiiyifjuságunk szerint az 
est hőse u kis Maxi: Kovács Margit volt: amiben 
ugyan igaza lehet, de azért a babér mégis Pét re I 
Ferencet illeti, ki Fórra y (iábor szelepében 
kitünően adta az örökké féltékeny férjet.

Szó a mi szó szülészeink debuje jól sike
rült és hu a rendezésnek a kezdetben mindig 
mutatkozó akadályai is eltűnnek, bizonnyáru oly 
előadásokban Jesz részünk, hogy közönségünk s/.i- 
vesen keresi fel a Fiiszár vendéglő udvarát, hol 
szinészeink az időjárás minden viszontagságai 
ellen teljesen védő csinos, kényelmes kis színhá
zat áll illőt lak fel.

Ili cmliljük meg, hogy ezentúl az előadások 
7s9 órakor kezdődnek, meri az esti vonattal érkező 
közönségnek is hozzá lérhotöbbé kívánja lenni 
előzékeny direktorunk a színházat.

A D ivat.
- A Divat Újság-hói. —

A mai divallevélnek az volna a fontosabb 
része, hogy megmondjam, ki hogyan szerelje fel 
magát, a mikor nyári útjára megy. mert hiszen 
ennek a kérdésnek elérkezett immár a legvégső 
határideje. És a hogy clszámlálom magúmban, 
lmgy az. útra ez is kell, amaz is nélkülözhetetlen : 
félve gondolok arra, a minek az ellenkezőjéről 
már hiába akarnánk meggyőzni a férjeket és apá
kat, hogy akármilyen söerénvek vagyunk is. min
denkepp fényűzőknek tartanak már bennünket.

Egy kiváló asszony, a blúzt mondta a minap 
egy nyilvános gyűlésen u mai társadalmi lünk 
egyik fötényezönek. Annyira igaza van ezzel a 
a mondásával, hogy rettegve kell magunkba tér
nünk és közös megegyezéssel azon tanakodnunk, 
hogyan változtassunk a mostani, csakugyan nagyon 
fényűző divaton.

A legtöbb asszonynak terhére van ez a 
fényűzés: az egyiknek az egyéni Ízlése irtózik 
tőle, a másiknak az erszényét terheli meg jobban, 
semmint szabadna. Néhányat! — kevesen — nem 
nezik a divatot és haladnak a maguk utján s úgy 
öltözködnek, a hogy azt az izlésök. vagy az 
erszényük megengedi. Ám a legtöbb nő nem ma
gát. hanem a többieket nézi; meg van gyözvdve 
róla, hogy veszít az értékéből, ha nem tart lépést 
X nevel, vagy Y-néval s a divat megmarad fény
űzőnek. fiond asszonyság pedig titkon kacag és 
nagy léptekkel közeledik szürke fátyoléval, mely 
elföd mindent, a mi derű s vidámság.

.Megértjük azt is, a ki azt mondja, hogy a 
társadalmi állása kötelezi némi külsőségre. Ha 
elmegy valamerre ilyenkor a nyáridöhon, úgy kell 
felszereln.o úti készletet, hogy minden alkalomra 
meg legyen az a ruhája, a melyre miilhalatlunu| 
szüksége van. Hál ebben igaza van. De még eb
ben is nagy a fokozat.

Az a hölgy, a kit ilyen gondok bankinak, 
nezze meg a Divat I jság ot, ennek különösen a 
július |. számát. Mennyi mindenféle díszesnek 
látszó ruha van benne és aránylag milyen csekély 
eszközökkel lehet megcsinálni, lit vau például 
egy nagyon elegáns, tengerpartra való ruha a 
legdivatosabb szabású kabáttal. Kell hozzá : 5 fél 
m. hosszú egyszínű saiiLungselycm a szoknyához, 
ugyanannyi kockás selyem a kábáihoz : 3 in. le, 
lo cm. sz. csipke a zsabönak és kézelőnek.

Azzal is érvelnek a hölgyeink, hogy a ruhá
nak nem is az anyaga drága, hanem a iimnkadij. 
mert a jobb, keresettebb szabók mái jóformán azt 
se tudják, mennyi nmnkadijal kérjenek. Hát ebben 
is sok igazság van, melynek kapcsán ráutalhatunk 
az ebből származó nagy igazságtalanságra és ez 
az hogy a férfiakat tartják csak alkalmasaknak 
egy jó rulm elkészítésére. Pedig akármilyen jó is 
az a szabó, az ilyen hahkönuyüségü ruha elké
szítéséhez nincs meg sem a könnyű keze, se az 
ízlése.

Ennél sokkal egyszerűbb annak a hölgynek 
a felszerelése, a ki csak utazik anélkül, hogy 
hosszabb időt töltene egy helyen. Az utazó ruhá
ján kiviii visz még egy csinosabb szoknyát magá
val és egy-két díszesebb blúzt, meg zsalud és 
kézelőt. így még a legelőkelőbb szálloda tabló 
d’hóte-ján is megjelenhetik és a ki átutazóban 
van, amúgy se sokat törődik a másvk esetleges 
fényűzésével.

A Divat Újság mai száma nagyon sok útra 
és fürdőzésre alkalmas ruhái, blúzt és kalapot 
mutat képben és leírásban és most is. mint min
dig. az az irányadó a tanácsaiban, hogyan lehes
sen a legszebbet is, lehetőleg szerény eszközök 
árán megszerezni.

Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: ne
gyedévre postán való szétküldéssel, kél korona 
20 fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhiva
talba intézett postautalványon lehet. A Divat 
Ijság kiadóhivatala Budapesten, Vili., Dokk 
Szilárd-utca 4. sz. házában van.

* JU U O S 5.

Apró hirdetés.
Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 

könyvtára nyitva van naponta délelőtt 11 12
óráig a titkári hivatalban. - A Dunántúli Köz
művelődési Egylet könyvtára pedig szerdán dél
után 1 —2 óráig áll a közönség rendelkezésére 
az állami óvodában.
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Egy borprés igen jó kar
ban eladó Árvái Henriknél 
Muraszombat.

Egy jó házból való t'iu tanon c- 
nak felvétetik Tomka György 
vas- és fűszer kereskedésében 

Alsó-Lendván.

ÚJDONSÁG!
Kombinált,csinos kivitelű és olcsó

jegyzék-könyvek
K apható: B a lkány i E rn ő  papiikereskedé

sében Muraszombat.

1002 1908. számhoz.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A m. kir. földmivelésügyi m iniszter ur 

rendeletére a Mura folyó korongi és bar- 
kócz-wautscheni szakaszán az 1908. évben 
végrehajtandó szabályozási munkákhoz 
szükséges:

2848 'r, nv! term éskő

szállítására nézve 190S. évi jú lius hó 1s-ik 
nu/tjiín délelőtt 10 órakor az alulirt m. 
kir. folyammérnöki hivatal helyiségében nyil
vános zárt ajánlati versenytárgyalás fog 
tartatni.

Az ajánlati feltételeknek megfelelően az 
eszéki m. kir. folyammérnöki hivatalnál 
megszerezhető ajánlati ivén kiállítandó és 
felszerelendő ajánlatuk a jelzett napon reg
geli 9*-s óráig ugyanott nyújtandók be.

A végrehajtandó m unkák helyzetrajza, 
a kötendő szerződés és az annak kiegészítő 
részét képező általános és részletes feltéte
lek. valamint az ajánlati feltételek az eszéki
m. kir. folyammérnöki hivatalnál a hivata
los órák alatt megtekinthetők.

Eszék. 1908. június hó 21-én.
Magy. k ir . fo ly a m m é rn ö k i 

h iva ta l.

Kiadó egy két szobás lakás 
m ellékhelyiségekkel együtt. 
Bővebbet özv. Hartmann Fri- 
gyesné órás üzletében Mura

szombat.

Hólyag papír
befőzéshez, finom minőségű ju

tányos áron kapható:
B a lká n y i E rn ő  papirkereskedésben M ura

szom bat és Alsólendva.

A muraszombati kir. járásbíróság vezetőjétől. 
1908. El. 85.

Á rle jté s i h ird e tm é n y .
A muraszombati kir. járásbíróság hivatali, 

ugv a fogházi helyiségeinek 1909. évi fűtésre 
szükséges tűzifa szállításának biztosítására az
52.859 1889. I. M. sz. rendelet 12—15. 
alapján ezennel nyilvános pályázatot hirdet, mely
nek határnapjául

9 óráját a kir. járásbíróság vezetőjének 
hivatalos helyiségébe I. emelet kitűzi.

1. A kir. járásbíróság 1909. évi fa szükség
lete 75-5. a fogház helyiségé pedig 22 5 köb- 
méterben állapíttatván meg, mely erdei meler ol 
és bükkfában értve, mint ilyen kemény tűzifa 
mennyiségben lesz szállítandó a vállalkozó által.

2. Kent kitett 75-5 és 22*5 köbméter tűzi
fának fele. 49 köbméter 1908. évi deczember hó
15-ig, a másik fele. 49 köbméter pedig 1909, évi 
szeptember iio J -ig szállítandó kifogástalan minő
ségben vállalkozó által a muraszombati kir. járás- 
bíróság udvarára.

3. Ezen tűzifa szállításra a netáni ajánlat 
1908. évi augusztus hó 4 ik napjának délelőtti j 
11 óráig adható be a kir. járásbíróság vezetőjé
nél, vagy posta utján küldhető be ugyanoda.

4. bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiség 
értékének megfelelő 5° <■ készpénzben vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban 1908. évi 
augusztus h<> 4-ik napjának délelőtti 11 óráig a 
kir. járásbíróság vezetőjénél teendő le. esel lég 
postai utón küldhető be.

5. Beadandó ajánlatban ajánlat tevő meg
jelölni köteles, hogy a fent jelzett mennyiségű és 
minőségű fát minő árban lógja szállítani.

G. Az ajánlat cl vagy el nem fogadásáról 
ajánlattevő ajánlatának felsőbb helyen történt 
jóváhagyása után külön lóg értesítést nyerni.

Az árlejtésr<! vonatkozó részletes feltételek «'i 
kir. járásbíróság vezetőjénél a hivatalos órák alatt

Muraszombat, 1908. évi július 30.
Saáry József.
kir. járásbiró.

Védjegy: „Horgonyt*

A Liuiment. Capsici comp., 
a lütyjiiy-Pain Expeiler

pótleka
epv rógjónak bizonyult háziszer, mely már sok 
óv óta legjobb fájdalomcsillapító) szernek bizonyult 
köszvénynél, osuzral és meghűléseknél, bedörz- i

sóleskeppon használva. ....... ........
F igyelm eztetés. Silány hamisítványok miatt 

bevásárláskor óvatosak legyünk ók csak olyan üve
get fogadjunk cl, mely a „Horgony*1 vódjegygyel 
és a Richter cégjegyzéssel ellátott dobazba van 
csomagolva. A ni üvegekben K—.80. K 1.40 és K 2 -  
®;s úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél. Budapest.
Ölül.Mer sytiy.ar ára az „Aiaiy onszllnhjz",

l ’ r  á g á b a n ,  Klisabothslrasse 5 neu. 
Mindennapi szétküldés.

Hirdetések a kiadóhivatalba küldendők

Ki szép akar lenni r
A r a n k a - C r é m e t .

Egy tégely ára l korona, nagyobb rúzsa színben 2 kor-ma, 
Aranka szappan 70 fillér. Aranka mozsiló víz 1 korona, 
Aranka hölgy por 1 korona, nagy 2 korona.

Kinek őszül a ha ja ;
iljitól t üveg utasítással 2 korona

Ki gyönyörű szőke hajat akar
használjon Aranka l.ajszőkitöt 1 üveg 1 kor, nagy 2 Ur. 
K apható : Muraszombatban Bőles Béla gyógyszertárákul
( «g » M i n t s e k  G é z a  "wjgjuw; •- 

K ecske m é t.
ti korona értékű rendelésnél ingyen csomagolás és szállítás.

! Nélkülözhetetlen útmutató !
Körjegyzői. ügyvédi, járáshirósági 
és magán hivataloknak, községi 
bíráknak, vendéglősök és magáno
soknak nélkülözhetetlen útmutató

Muraszomhatjárás községeinek
• / - n év jeg y zék e

Eeltünletve: a községek uj el
nevezése ABC. rendben, távolság 
Muraszombattól oda és oda e< 

Á ra  vissza kilométerekben, a község 
melyik körjegyzőséghez tartozik

10 f i l lé r  „i,,isó posiájn. Iiik<
nak száma. A bírósági kiküldött 
és végrehajtó napi dija és uta
zási iiielményo kilomélerenkinl. 

K apható : B a l k á n y i  E r n ő  könyv- és 
=  papirkereskedésében M m űszóin hal. =

Előfizetések a kiadóhivatalba küldendők

Eladó birtok.
Vasiakon, kitűnő déli fekvéssel bíró 

szőlő és termő erőben levő gyümölcsös 

eladó.
Ajánlatokat elfogad S in k o v ic h  D énes

Vaskorpádon, n. p. Felsölendva.

Asztalosoknak
vagy m agánosoknak bútor szállításra igen 
alkalm as erős csomagoló papit*. K iló ja  12 
f i llé r .  5 kilónál kevesebb nem lesz eladva. 
K apható: Balkányi Ernő papirkereskedésé- 

ben M uraszombat.

M u raszom b at és V idéke
Megjelenik minden vasarnap.

E lő fiz e té s i á ra :
Egész évre (> kor, félévre 3 kor. 

Hirdetés és nyilttér a  lap kiadóhivatal czi- 
inére küldendők be.

Benzinmotorok gözlokom ob ilok, u tim ozdonyok, gőzcséplö- 
gépek, aratógépek, „losoncz i d r ill"  vetöge- 
pék, resiczai acélekék, te ljes  m a lom beren
dezések, stb., stb. -  — ....—

A M. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezerügynöksege, ~ atr, S21#csen
BUDAPEST V., Váczi-körut 32. árjegyzéket és költségvetést.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Muraszombatban.


